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MA ESTE

Bemutató az Újvidéki Színházban
Sütő András Egy lócsiszár virágvasárnapja című drámája Babarczy László 

rendezésében kerül az újvidéki közönség elé

Az alkotás az ember 
helyett is beszél
Beszélgetés Paszkál Gilevszkivel

Paszkál Gilevszki ismert macedón író, költő, festőművész, műfordító 
az elmúlt esztendő egyik legsikeresebb alkotóművésze Szkopjéban. Er­
ről és a macedóniai irodalmi berkekben történtekről beszélgettünk az 
elmúlt napokban.

■  Miért haragszol a nőkre, ked­
ves Paszkál? Díjnyertes elbeszélé­
sedben, m elyet a napokban adott 
közre a Nova Makedonija, Hom é­
roszt idézve főhősöddel ezt monda­
tod: „Minden nőben lappang egy 
alvó kígyó. Arra ügyelj, hogy soha 
ne riaszd fel!”

-  Dehogy haragszom! Nem ha­
ragszom, igazán kedvelem  a nőket, 
és nem  is kell ezt rossz értelem ben 
magyarázni, hiszen a kígyó szép, ki­
szám íthatatlan, gyors. Egyes tulaj­
donságokban különbség van a női 
és férfilélek között. A férfiak berob­
banó lelkületűek, a nők kiszámítha­
tatlan taktikával érik el azt, am it 
akarnak.

■  Te az elmúlt egy esztendő 
alatt igazán berobbantál. Egyik re­
gényed, a Zsákutca a Miszla könyv­
kiadó első díját kapta, Belső ragyo­
gás című elbeszélésed a Nova Ma­
kedonija elbeszélés-pályázatának 
győztese. Megjelent még két regé­
nyed, és Göncz Árpád Sarusok cí­
mű kisregényének fordítása, N é­
meth István elbeszéléskötete is 
most van sajtó alatt, de rendezted 
már a magyar elbeszélők és külön 
a francia elbeszélők általad fordí­
tott köteteinek kéziratait is. Ho­
gyan győzöd mindezt?

-  Ügy, hogy a nap 24 órájából 
30-at dolgozom... Ez persze nem  így 
van, de a barátaim  így jellem eznek. 
Van egy belső indíttatásom  és egy 
eltökélt szándékom: szeretném  
megvalósítani az elképzeléseimet. 
Évek folyamán ez az elhatározásom  
serkentett. Van 75 m űfordításom , 
ezek közül 33 regény, ezer, napilap­
ban m egjelent m űkritikát és esszét 
írtam , első regényem  öt m acedón 
kiadást é rt m eg (Zoja), éppen most 
fordítják török nyelvre. M ár elkészí­
tettem  Somlyó György versesköteté­
nek fordítását, és m ég dolgozom a 
francia erotikus költészet m űfordí­
tásán. Term észetesen akad közben 
napi feladat is, így az írószövetség 
képviseletében öt országban kül­
döttségben voltam, ahol felvettük a 
kapcsolatot más országok íróival. 
Van egy rendkívül érdekesjelenség: 
am ígjugoszlávia voltunk, a politikai 
helyzet m iatt például nem  ism ertük 
egymást a  bolgár, az albán, a görög 
és a török írókkal. H át nem  sajnála­
tos? Most próbáljuk pótolni a m u­
lasztottakat, de a görögökkel újból 
elakadtunk a politikai helyzet mi­
att...

■  És mi a helyzet a Macedón 
írószövetségben? Úgy látom, ott 
alapjában reng minden. Nagy repe­
dések történtek, szinte már azt 
mondhatni, cserepekre tört az író­
szövetség. Generációs összecsapás, 
ideológiai, netán megcsontosodott 
a szervezet vezetősége?

-  M indenből egy kicsi, vagy in ­
kább m indenből van jócskán. Én a 
m agam részéről sajnálom. N em  tar­
tom  sem szépnek, sem jó  dolognak, 
hogy a nagy nyilvánosság előtt író­
társaim  sárral dobálják egymást. Azt 
nem  m ondom , hogy én semleges 
vagyok, dehát tárgyalóasztalhoz kell 
ülni, és a szenvedélyek kizárásával 
m indenkit m eg kell hallgatni. Egy 
biztos, a rendszerváltás még nem  
hatolt be az írószövetségbe, és ezért 
lesz, aki ennek áldozatul is esik. Én 
m agam  a m érlegen nem  a sárdobá­

lást, nem  a faltörő kossal való érve­
lést értékelem . Az alkotás az em ber 
helyett is beszél. M aradandót, egyé­
ni m unkát kell az asztalra tenni, ez 
a lényeg. Az m ár egészen más lapra 
tartozik, hogy ki kinek rokonszen­
ves, de az nem  történhet meg még 
egyszer, hogy egy m acedón fiatal­
em ber kénytelen legyen Franciaor­
szágba elm enni, ott alkotni, m ert itt­
hon nem  érvényesülhet. Értesz en­
gem, ugye?

■  Az írószövetség és a Tudomá­
nyos Akadémia ezekben a napok­
ban két írótársadat nominálta iro­
dalmi Nobel-díjra. Hogyan véle­
kedsz e két írótársadról?

-  Igen, Mateja Mateszki (65) köl­
tő és Szlavko Janevszki (74) költő és 
író részesült ebben a megtisztelte­
tésben. M indkettőjüket nagyra be­
csülöm, m indketten megfelelnek 
annak a követelm énynek, hogy 
élenjáró írók, e vidék em bereinek 
lelkivilágát, e vidék klímáját nagyon 
szépen feldolgozták műveikben. 
Csakhogy... nem  értem  például, 
hogy míg az egyiknek olyan ünnep ­
séget rendeztek, m intha m ár m eg­
kapta volna a Nobel-díjat, holott mi­
nim um  400 jelö lt lesz a világból, a 
m ásiknak még a nevét is halkan ej­
tették ki. Ilyenkor m it tehet az em ­
ber? Ö nkéntelenül megmozdul 
benne a kisördög, hogy adná az Is­
ten!..na, de nem  m ondom  tovább. 
Ilyesmire érzékeny vagyok és fájla­
lom.

■  Te a Sztrugai Költészeti Esték 
aktív részese és szervezője vagy a 
kezdet óta. Jó választás volt-e sze­
rinted, hogy az idén az Aranykoszo­
rút Ted Hughes angol költő kapja?

-  Teljes mértékben! H ughes m ár 
több ízben is je lö lt volt, nehéz is vá­
lasztani, hiszen a nem zetek legjobb­
ja i közül kell egyet kiválasztani, és 
aki lem arad, az sem rosszabb a díja­
zottnál. Az idén az Aranykoszorú 
mellé 2000 ném et m árkát melléke­
lünk. Ilyen nagy bárd  előtt méltó­
képpen m eghajolhat a Sztrugán 
összesereglett írótársadalom , hi­
szem, hogy senki nem  vitatja el tőle 
az elismerést. Egyébként az idén a 
kortárs ném et költészet estjét ta rt­
ju k  meg, tavaly, m int ismeretes, a 
svájci költészet művelőit m utattuk 
be.

■  Van-e olyan terved, kívánsá­
god, amely számodra, emberileg 
fontos volna, ha teljesülne?

-  Van bizony. Most, hogy olyan 
sokat utaztam  Isztambul, Szófia, 
Budapest, Göteborg és Párizs kö­
zött, rájöttem , m ind nagyon szép, 
élményt, felfrissülést hozó barátság, 
kollegiális ism erkedés volt. Mégis, a 
vágyam ennél sokkal nagyobb! Sze­
retnék egy egész telet m ég egyszer 
a  Fejér megyei Dégen tölteni. I tt ne­
velkedtem, ott töltöttem  a gyerm ek­
korom at. Azért is írtam m eg egy if­
júsági regényem ben. Úgy érzem , ha 
nem  ju to k  el m ég egyszer oda -  ki- 
égek!

SZEGEDI Mária

Szarajevó-antológia
1994 januárjának  végén a N a­

rancs Könyvek sorozat negyedik kö­
tetéhez, a „Szarajevó -  egy antoló­
gia” című könyvhöz a Magyar Na­
rancs szerkesztősége 65 kortárs m a­
gyar író t kért fel a részvételre. A 
kéziratok leadásának határideje áp­
rilis 7-én lejárt. Az alábbi szerzők 
szerepelnek a kötetben: Ágh István, 
Balassa Péter, Balázs Attila, Bállá 
Zsófia, Bence O ttó, B ertók László, 
Csapiár Vilmos, Csalog Zsolt, Csoóri 
Sándor, Eörsi István, Esterházy Pé­
ter, Fenyvesi O ttó, Ficsku Pál, Ga- 
raczi László, G rendel Lajos, Győré 
Balázs, György Péter, H atár Győző,

Hazai Attila, Kalápáti Ferenc, Ka- 
rátson Gábor, Kárpáti Péter, Ke­
mény István, Kertész Im re, Kontra 
Ferenc, Kornis Mihály, Körösi Zol­
tán, Kukorelly Endre, Lábass End­
re, Lengyel Péter, M árton László, 
Mészöly Miklós, Nagy Attila Kristóf, 
Nádas Péter, Parti Nagy Lajos, Sán­
dor Iván, Szijj Ferenc, Szilágyi Ákos, 
Szilágyi István, Takács Zsuzsa, T a­
kács Sándor, T andori Dezső, Thom - 
ka Beáta, Végei László, Visky And­
rás. M int az a fenti névsorból talán 
kitűnik, rég  je len t meg ennyire rep ­
rezentatív, a mai magyar irodalom  
sokszínűségét tükröző válogatás.

Húsz évvel ezelőtt a m agyaror­
szági közönség Kaposvárott láthatta 
először Sütő A ndrás Egy lócsiszár vi­
rágvasárnapja című drám áját, azóta 
számtalan színpadi változata készült 
el, de a vajdasági színházak még 
egyszer sem tűzték m űsorra.

Ma este az Újvidéki Színház és a 
Művészeti Akadémia együttm űkö­
désének köszönhetően tehát először 
nézheti m eg a vajdasági közönség 
itthon az Egy lócsiszár virágvasár­
napját. Az előadást Babarczy László 
jeles magyarországi rendező vitte 
színre, akinek a Liliom és A nők is­
kolája u tán  oz a harm adik vendég­
rendezése Újvidéken. A főbb szere­
pekben Kovács Frigyest, Jónás 
Gabriellát, Korica Miklóst, Fischer 
Károlyt láthatjuk, továbbá a Szín- 
művészeti Akadémia első- és harm ad­
éves hallgatóit, valam int Dulics Pé­
tert, egy hatéves kisfiút.

A bem utató kapcsán m egtartott 
sajtótájékoztatón Faragó Árpád, a 
színház, valamint Nenad Ostojic, az 
akadém ia igazgatója rám utattak  az

A V M D K  FELHÍVÁSA

Szervezzünk 
magyar iskolákat!

T anárok, tanítók, szülők, 
polgárok! Fogjunk össze, te­
rem tsünk gyerm ekeinknek m a­
gyar iskolákat! M inden község­
ben, csaknem m inden települé­
sen megvan e rre  a lehetőség. 
Néhol, Szabadkán, T em erin- 
ben például az általános iskolák 
átszervezésére m ár m egvannak 
nemcsak a feltételek, hanem  az 
elképzelések is.

Abban, hogy a magyar isko­
lákra vonatkozó átszervezési el­
képzelések pap írra  kerüljenek, 
nem  várhatunk  segítséget. Ha 
mi m agunk, tanügyesek, szülők 
nem  lépünk, nem  lesznek ered ­
mények sem.

T udjuk , a  jelenlegi helyzet­
ben nem csak szakértelem re, 
ügybuzgalom ra, hanem  politi­
kai elszántságra is szükségünk 
van, ha célba akarunk érni. Ép­
pen ezért a VM DK-nak az a fel­
adata, hogy megegyezést szor­
galmazva a szerb hatalom m al, 
m egterem tse a m agyar iskola- 
hálózat létrehozatalának politi­
kai feltételeit.

Mivel az idő sürget, a 
VMDK Elnöksége Szabadkán a 
lehető legrövidebb időn belül 
megszervezi az érdekeltek, ta­
nárok, tanítók, szülők politikai 
tanácskozását. A cél az, hogy 
közös érdekeinknek megfelelő­
en mielőbb elkészüljön a javas­
lat, am inek alapján a Köztársa­
sági Művelődési M inisztérium ­
mal együttm űködve sor kerü l­
het magyar iskolák őszi meg­
nyitójára.

Kérjük az általános és kö­
zépiskolai tanárokat, hogy a 
szabadkai tanácskozásra m ár 
minél konkrétabban kidolgo­
zott elképzelésekkel érkezze­
nek, hogy m ég ott, a helyszínen 
elkészíthessük a m inisztérium  
felé irányuló követeléseinket.

Szabadka, 1994. május 3-án.
AVM DK Elnöksége

A „Szarajevó -  egy antológia” az 
Ü nnepi Könyvhéten lát napvilágot, 
a M agyar N arancsot m egjelentető 
Kozmopolisz Rt és a Láng Kiadó 
gondozásában. A kötetet a gyomai 
K ner N yom da nyomja, és a szerző­
dés értelm ében május 25-én szállít­
ják . Kizárólagos terjesztője a Katali­
zátor Iroda. Á Könyvhéten tervezik 
egy Narancs-sátor felállítását, 1994. 
jún iu s 2-án este a Toldi Stúdió Mo­
ziban pedig dedikálással egybekö­
tö tt könyvbem utatót, fotókiállítást 
és filmvetítést tartanak -  Szarajevó 
és az antológia jegyében.

Újvidéki Színház, valamint az aka­
dém ia hagyom ányosan jó  együtt­
m űködésére, ami nélkül ez az előa­
dás sem készült volna el. Hasonlóan 
gyümölcsöző az együttm űködés a 
budapesti Szín- és Filmművészeti 
Főiskolával, m elynek jegyében Ba­
barczy im m ár harm adízben rendez 
Újvidéken.

-  A darabot Kaposvár u tán  Ma- 
gyarország-szerte sikerrel játsszák -  
m ondta a sajtótájékoztatón Ba­
barczy. — Sikerét talán időszerűségé­
nek köszönheti, hiszen klasszikuso­
kat, félklasszikusokat csak akkor ér­
dem es színre vinni, ha van bennük 
aktualitás. Mégis ha színre viszünk 
egy darabot, akkor elsődlegesen az 
élethelyzetekre összpontosítunk, 
olyan im pulzusokra, melyek hatnak 
az em ber pszichéjére. Ehhez viszo­
nyítva az aktualitás másodlagos. A 
Henrich von Kleist krónikái alap­
já n  íródott Sütő-m ű kiválóan m eg­
m utatja, hogyan fordul át a szándék 
saját ellentétébe, hogyan lesz egy 
tisztességre született polgárból rab-

G enet legism ertebb darabját — 
ahogyan egész opusát sem -  lehetet­
len teljes komplexitásával felfogni, 
ha nem  ism erjük legalább nagy vo­
nalakban a szerző életútját. Az 1910- 
ben ism eretlen apától született Jean 
G enet élete felét kisebb-nagyobb 
megszakításokkal lelencházban, ja ­
vítóintézetben, börtönben éli le. A 
börtönben  kezd el írni, és művei vi­
tathatatlan értékére hivatkozva 
Sartre, Cocteau és m ég néhány em i­
nens francia értelmiségi közbenjárá­
sára helyezik csak szabadlábra. M ű­
veiben m egpróbál bosszút állni az őt 
születése óta m egtagadó társadal­
m on; a bosszú egyik gyöngyszeme a 
Cselédek című színmű.

A színmű tartalm a: két testvér­
szolgáló, Solange és Claire, úrnőjük, 
M adam e távollétében já tékot eszel 
ki. Egyikük beöltözik M adame-nak, 
m ásikuk pedig, a cseléd, aki a soro­
zatos -  egyébként valós -  megalázta­
tások u tán  fellázad: leköpi, becsmér- 
li, fojtogatja stb. úrnőjét. Ezután he­
lyükre teszik a kellékeket (M adame 
ruháit, budoárjának tartozékait), és 
továbbra is ú rnő jük  lelkes, megbíz­
ható cselédeinek szerepét játsszák. A 
bűvös valóság/álvalóság határát 
azonban ezúttal túllépték: hamisí­
to tt leveleket írva börtönbeju tta tták  
M onsieurt, M adam e szeretőjét, 
csakhogy fájdalm at okozzanak ú r­
nőjüknek. Á kísérlet azonban ku­
darcba fullad: M onsieurt kienged­
ték, estére m indent el fog m ondani 
M adam e-nak, és kiderül az árm ány­
kodás, Solange és Claire börtönbe 
fog kerülni. Kétségbeesésükben 
m érgezett teával kínálják M adamet- 
ot, aki azonban nem  issza ki a csésze 
agyoncukrozott, méregtablettákkal 
telített löttyét, és elsiet M onsieur elé. 
Solange és Claire ekkor folytatják 
színjátékukat: egyikük M adame- 
ként megissza a teát, a m ásik pedig 
rém ülten várja az elkerülhetetlent.

Bevallom, a Cselédek legújabb 
újvidéki előadására úgy ültem  be, 
hogy m ár csak az lephet meg, ha a 
darab szerepeit kétnem űekkel, eset­
leg földönkívüliekkel játszatják el 
(m inden lehető kombinációban 
színre vitték, a lehetőségek pedig 
végesek). Mégsem lett igazam: Mar­
ko Novakovié rendezésében a Cse­
lédek m aradnak olyanok, amilye­
nek, M onsieur (Sasa Stojkovic

lógyilkos, és végül hogyan szolgálja 
ki a törvény — a hatalom  — a törvény­
telenséget. Érdekes, hogy Kleist, a 
ném et történelem  legsötétebb kor­
szakainak jó  ism erője nem  oszt igaz­
ságot, hanem  a maga iszonyatos 
összevisszaságában m utatja meg a 
valóságot.

-  Emlékeztet és figyelmeztet Sütő 
drám ája, épp ezért kell itt és most 
játszani -  hangsúlyozta Franyó Zsu­
zsanna, a színház dram aturgja a mű 
jelentőségét vázolva. -  Nagy ellenté­
tek feszülnek a darabban, melynek 
közepében áll Kolhaas Mihály, aki 
lovai visszaszerzésére indulva gon­
dolkodó, harm óniára törekvő pol­
gárból szélsőségessé válik, vagyis ül­
dözöttből üldöző lesz.

Újvidéken a prem iert követően 
május 6-án és 9-én is bem utatják az 
előadást, de máris kilátásban van 
külföldi vendégszereplés Kárpátal­
ján  és M agyarországon is.

N-a

játssza ham isítatlan gentlem anként) 
a szokástól eltérően m egjelenik a 
színen, a M adam e pedig  -  férfi (Slo­
bodan Nunkovic alakítja hűvös ter­
mészetességgel). Solange (Ólja Lo- 
pusanski) és Claire (Miroslava 
Kmeé) szerepform álásában össze­
mosódik a szenvedés a gyönyörrel 
(Erósz és Thanatösz, a jó  öreg, még­
is m egunhatatlan és feloldhatatlan 
kettósége), a két cseléd azonban a 
szöveg inetaforikussága ellenére 
sem egymás szürke kópiája: igenis 
egyéniségek. Solange naiv-bugyuta 
esetlenségét kellőképpen ellenpon­
tozza Claire szigorúbb (ugyanakkor 
kegyetlenebb) realitásérzéke. Fül­
ledt, gyűlölködést sem kizáró elfoj­
tott vágyaik azonban összefűzik 
őket, és sem G enet, sem Novakovic 
nem  szentimentális. A hatalom  (ez 
esetben M adame) távollétében újra 
kiterm elődnek az ősi, hátborzonga­
tó viszonyok: m indig van megalázó 
és m indig „van megalázott. A szín­
padkép, a jelm ezek (Darko M aleni- 
ca, illetve Vanja Popovic m unkái) 
többé-kevésbé stilizált realitása 
ugyan a darab más rétegére rímel, 
m int a szerepm egoldások, de épp 
ezáltal válik m ind M adame, m ind az 
egész szituáció bizarrba hajlón ab­
szurddá. M adam e érzelgős tekinte­
te, am int legyezőjét kezében tartva 
a tükörben szemléli torzuló arcvo­
násait „tükör által hom ályosan”; 
Claire duzzadt, szétkent ajakrúzsú 
szája, am int megalázottságában is 
M adam e szépségét, M adam e jósá­
gát dicséri; a tea, a gyűlölet és min­
den apróság, ami ebben a skizofrén 
mikrokozmoszban valami fájdal­
mas, taszító szépséggel tölt fel nézőt 
és szereplőt egyaránt. G enet szöve­
ge: gonosz varázslat. A szereplők: 
bábfigurák. A já ték  -  a rítus -  végén 
a négy szereplő a homályos „ablak­
hoz” tapadva kémlel bennünket, 
rajtunk túl pedig a m ár számtalan­
szor elátkozott abszolútum ot, úgy, 
ahogy ebben a rendező általi való­
ságfilmben egyedül lehetséges: se­
gélykérőén és kiszolgáltatottan.

JÓDAL Kálmán

A-FEST

Madame-ra várva, aki
megjön

Jean Genet: Cselédek -  Marko Novakovicnak, az 
Újvidéki Művészeti Akadémia harmadéves rendező 

szakos hallgatójának vizsgaelőadása az újvidéki Szerb 
Nemzeti Színház kamaratermében

Vera Szabadi
Kiemelés


